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Председатель: г-н Баджи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Сенегал) 
 
 

 Заседание открывается в 15 ч. 05 м. 
 

Пункты 88–105 повестки дня (продолжение) 
 

Общие прения по всем пунктам повестки дня, 
касающимся разоружения и международной 
безопасности. 
 

 Председатель (говорит по-французски): Мы 
сразу же приступим к работе в надежде на то, что 
мы сможем как можно скорее исчерпать список ора-
торов и перейти ко второму этапу нашей работы. 

 Г-н Капамбве (Замбия) (говорит по-англий-
ски): Г-н Председатель, прежде всего, позвольте по-
здравить Вас с избранием на пост Председателя 
нашего Комитета, и я также поздравляю других 
членов Бюро. Кроме того, моя делегация присоеди-
няется к другим делегациям и поздравляет 
г-на Сержиу Дуарти с его назначением на пост Вы-
сокого представителя по вопросам разоружения и 
выражает ему признательность за вдохновляющие 
слова, с которыми он обратился к Комитету на це-
ремонии открытия в понедельник, 8 октября 
2007 года. Замбия полностью присоединяется к за-
явлениям, с которыми выступили представители 
Индонезии и Нигерии от имени Движения непри-
соединения и Группы африканских государств, со-
ответственно. 

 Существование оружия массового уничтоже-
ния, несомненно, создает самую большую угрозу 

для выживания человечества. Поэтому наша при-
верженность достижению всеобщего и полного ра-
зоружения под эгидой Организации Объединенных 
Наций является приверженностью сохранению 
жизни. 

 Именно поэтому Замбия полностью поддер-
живает резолюцию 61/62, в которой содержится 
призыв ко всем государствам-членам подтвердить и 
выполнять свои индивидуальные и коллективные 
обязательства в отношении многостороннего со-
трудничества как одного из важных средств, позво-
ляющих им добиваться и достигать общих целей в 
области разоружения и нераспространения. В этой 
резолюции также содержится просьба к государст-
вам-участникам соответствующих документов, ка-
сающихся оружия массового уничтожения, консуль-
тироваться и сотрудничать между собой для устра-
нения озабоченности в отношении случаев их несо-
блюдения в соответствии с процедурами, опреде-
ленными в этих документах. 

 Наш Комитет собрался в трудное время, когда 
накопилось немало незавершенных задач в наших 
усилиях по достижению всеобщего и полного разо-
ружения. Очевидно, что необходимо принятие 
срочных мер для достижения целей, которые мы 
поставили перед собой. Озабоченность моей деле-
гации вызвана не только тем, что мы не заключили 
эффективные международные документы по дости-
жению всеобщего и полного разоружения. Помимо 
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таких исторических документов, как Договор о не-
распространении ядерного оружия, Конвенция о за-
прещении разработки, производства, накопления и 
применения химического оружия и о его уничтоже-
нии, Договор о зоне, свободной от ядерного ору-
жия, в Африке, Договор о запрещении ядерного 
оружия в Латинской Америке и другие, Генеральная 
Ассамблея каждый год принимает немало резолю-
ций по различным аспектам разоружения. 

 В данном случае поговорка, согласно которой 
«все дело в мелочах», неверна. В нашем случае речь 
идет не о мелочах, а о невыполнении и несоблюде-
нии. Возьмите, например, Договор о нераспростра-
нении. Сорок лет назад, когда он был подписан, 
существовало всего пять обладающих ядерным 
оружием государств. Сегодня «ядерный клуб» рас-
ширился, и многие страны находятся на пороге 
вступления в него. Если четыре десятилетия тому 
назад два ядерных блока противостояли друг другу 
и сдерживали применение ядерного оружия с по-
мощью того, что называлось «взаимным гарантиро-
ванным уничтожением», сегодня невозможно пред-
сказать, кто разожжет ядерный пожар и где это мо-
жет произойти, поскольку это оружие получило 
широкое распространение. 

 Четыре десятилетия тому назад мир не был 
безопасным местом, и мы жили под угрозой кон-
фронтации между двумя ядерными блоками. Но в 
том мире мы знали, кто обладает ядерным оружием, 
и мы могли возложить ответственность на эти госу-
дарства за применение или несанкционированное 
использование такого оружия. Тогда ядерным ору-
жием располагали лишь государства. Сегодня этим 
оружием массового уничтожения владеют безликие 
негосударственные субъекты, что вызвано, прежде 
всего, несоблюдением и невыполнением обяза-
тельств, которые государства взяли на себя по До-
говору о нераспространении. 

 Хотя стрелковое оружие и легкие вооружения 
являются сами по себе небольшими, неконтроли-
руемый доступ к ним со стороны негосударствен-
ных субъектов создает серьезную угрозу для ста-
бильности государств. Поэтому моя делегация на-
стоятельно призывает международное сообщество 
осуществлять Программу действий по стрелковому 
оружию, которая была принята Генеральной Ас-
самблеей в 2001 году. 

 Мы считаем, что некоторые из этих вопросов 
лучше всего обсуждать в рамках четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению, которая бы подвела итоги со-
стояния дел в области мира и безопасности на пла-
нете. Поэтому мы настоятельно призываем к созыву 
специальной сессии в срочном порядке. 

 Я отмечаю, что большинство из тех, кто при-
зывает к созыву специальной сессии, составляют 
неядерные государства, малые страны, такие, как 
моя. Может сложиться впечатление, что мы призы-
ваем к проведению специальной сессии, посвящен-
ной разоружению, поскольку, в конечном счете, нам 
нечего терять, или, что мы призываем к разоруже-
нию из-за опасений того, что, если дело дойдет до 
конфронтации с нашими братьями, обладающими 
ядерным оружием, мы потерпим поражение. Это 
абсолютно не верно. Мы призываем к проведению 
специальной сессии и к запрещению оружия массо-
вого уничтожения, потому что все мы как имущие, 
так и неимущие, находимся под угрозой этого ору-
жия. Если оно будет применено, в живых не оста-
нется никого. 

 Иногда нам очень хочется, чтобы наши брать-
ся и сестры, крупные и мощные государства, оста-
новились и прислушались к голосам малых, голо-
сам мудрости. В моем родном языке существует по-
говорка, согласно которой мудрость часто идет от 
муравейника к горе. Именно эта мудрость побудила 
нас подписать Договор о нераспространении и от-
казаться от приобретения ядерного оружия или 
оружия массового уничтожения; это вовсе не объ-
ясняется тем, что мы не способны приобрести его. 

 Г-жа Маджали (Иордания) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего, г-н Председатель, я хотела 
бы поздравить Вас с избранием и заверить Вас в 
поддержке и сотрудничестве моей делегации. Я хо-
тела бы также выразить искреннюю признатель-
ность моей делегации Вашей предшественнице, ко-
торая успешно руководила нашей работой в ходе 
шестьдесят первой сессии, а также надежду на то, 
что не потребуется ждать еще шестьдесят один год, 
прежде чем еще одна женщина будет избрана Пред-
седателем. 

 Моя делегация также хотела бы воспользо-
ваться этой возможностью, чтобы приветствовать 
Высокого представителя Генерального секретаря по 
вопросам разоружения и пожелать ему успехов в 
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его усилиях в тот момент, когда он вместе со свои-
ми сотрудниками из перестроенного Управления по 
вопросам разоружения готовится к реализации на-
мерения Генерального секретаря активизировать 
обсуждение вопросов разоружения и нераспростра-
нения и привлечь к ним должное внимание. 

 Моя делегация также присоединяется к заяв-
лению, с которым выступила Индонезия от имени 
Движения неприсоединения. 

 В этом году мы наблюдали позитивные сдвиги 
в нашей работе в области разоружения и нераспро-
странения, что свидетельствует о воле и готовности 
государств-членов сделать все возможное для пре-
одоления тупика в этой области. Возможно, часто 
повторявшиеся разочарования побудили делегации 
предпринять более активные усилия, и в результате 
обсуждения проводились на более конструктивной 
основе. Остается надеяться, что мы будем исполь-
зовать эти позитивные сдвиги по мере продвижения 
вперед нашей повестки дня. 

 Конференция по разоружению вновь смогла 
провести предметные обсуждения. Мы надеемся, 
что аналогичные позитивные события приведут к 
достижению договоренности по программе работы 
и к началу переговоров по договору о запрещении 
производства расщепляющегося материала. 

 Комиссия по разоружению также продолжала 
двигаться в правильном направлении в ходе своей 
второй основной сессии. К сожалению, уже второй 
раз Комиссия смогла подготовить лишь процедур-
ные доклады о работе своих вспомогательных орга-
нов. Однако остается надеяться, что в следующем 
году эти усилия будут сосредоточены на принятии 
конкретных решений и рекомендаций по двум 
пунктам повестки дня, которые обсуждаются в на-
стоящее время. 

 Рабочая группа открытого состава по четвер-
той специальной сессии Генеральной Ассамблеи, 
посвященной разоружению, завершила три своих 
сессии и дала возможность подчеркнуть необходи-
мость усилий по созыву этой важной сессии, кото-
рая, как мы надеемся, состоится в ближайшем бу-
дущем. Еще важнее тот факт, что, несмотря на не-
вступление в силу обсуждавшихся на многосторон-
нем уровне договоров по разоружению, государст-
ва-участники смогли отметить десятую годовщину 
Конвенции по химическому оружию и вновь под-
твердить необходимость соблюдения обязательств 

по этой Конвенции, а также призвать к достижению 
ее универсального характера. Мы надеемся, что на-
меченное на апрель 2008 года совещание будет так-
же способствовать укреплению наших усилий в 
этой области. 

 Шестая Конференция по рассмотрению дейст-
вия Конвенции по химическому оружию (КБО), ко-
торая состоялась в декабре 2006 года, также успеш-
но завершила свою работу, и Иордания приветству-
ет создание Группы имплементационной поддерж-
ки. Мы приветствуем все эти достижения. 

 Как правильно указал на 2-м заседании Коми-
тета Высокий представитель по вопросам разору-
жения, сегодня 

 «как и в прошлом, многие из серьезнейших 
ситуаций в мире, характеризующихся отсутст-
вием безопасности, связаны с угрозами, воз-
никающими из-за оружия массового уничто-
жения... поскольку само существование ядер-
ного, биологического и химического оружия 
влечет за собой угрозы или риски, связанные с 
их применением».  

Иордания, как и другие страны, осознала этот факт. 
Являясь участником многих основных документов в 
области разоружения и нераспространения, она вы-
брала путь соблюдения своих обязательств в соот-
ветствии с этими документами и предпринимает 
шаги по их поддержке. Исходя из этой позиции, 
Иордания подчеркивает необходимость обеспече-
ния укрепления процесса осуществления всех до-
кументов по оружию массового уничтожения и дос-
тижения их универсального характера и призывает 
государства, которые еще не подписали их или не 
присоединились к ним, сделать это как можно ско-
рее. 

 Иордания приветствует договоренность по по-
вестке дня Конференции 2010 года по рассмотре-
нию действия Договора о нераспространении ядер-
ного оружия, которая была достигнута на первом 
совещании Подготовительного комитета, прохо-
дившем в Вене. Она надеется, что остающиеся со-
вещания также принесут плодотворные результаты. 
Нет необходимости говорить, что любой будущий 
успех наших усилий будет способствовать даль-
нейшему развитию того, что было достигнуто на 
предыдущих обзорных конференциях, особенно 
тех, которые проходили в 1995 и 2000 годах, и вы-
полнению наших обязательств в соответствии с До-
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говором о нераспространении ядерного оружия 
(ДНЯО). 

 Создание зон, свободных от ядерного оружия, 
по-прежнему имеет важнейшее значение для сохра-
нения международного режима нераспространения 
и укрепления международного мира и безопасно-
сти. Это играет особенно важную роль в регионе 
Ближнего Востока, что признается международным 
сообществом в форме многочисленных резолюций 
Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности и 
итогов конференций по рассмотрению действия 
ДНЯО, касающихся этого вопроса, и совсем недав-
но в докладе Генерального секретаря нашему Коми-
тету по вопросу о создании такой зоны (А/62/95). 
Поэтому Иордания подтверждает в этой связи свою 
позицию, а именно то, что Израиль должен присое-
диниться к ДНЯО и осуществить меры безопасно-
сти Международного агентства по атомной энергии 
в отношении своих ядерных объектов, не находя-
щихся под его системой гарантий. 

 Хотя наилучшим способом не допустить при-
обретения оружия массового уничтожения террори-
стами и негосударственными субъектами стала бы 
его полная ликвидация и уничтожение, принятие и 
недавнее подтверждение резолюции 1540 (2004) 
Совета Безопасности, тем не менее, позволило за-
няться устранением угрозы, создаваемой наличием 
такой возможности. Как очевидно для всех, полное 
и эффективное осуществление этой резолюции тре-
бует постоянного сотрудничества и координации 
между государствами-членами, в том числе путем 
обмена информацией и оказания технической под-
держки. 

 В сентябре моя страна имела честь принимать 
первый региональный практикум для арабских го-
сударств по вопросам осуществления резолю-
ции 1540 (2004). Тем самым экспертам в регионе 
была предоставлена возможность наладить взаимо-
действие с экспертами Комитета и других соответ-
ствующих международных организаций и учрежде-
ний по этому важному вопросу. 

 В этой связи моя делегация хотела бы выра-
зить огромную признательность моего правитель-
ства Управлению по вопросам разоружения, Дирек-
тору и заместителю Высокого представителя по во-
просам разоружения и ее коллегам, Постоянному 
представителю Словацкой Республики при Органи-
зации Объединенных Наций в Нью-Йорке, Предсе-

дателю Комитета Совета Безопасности, учрежден-
ного резолюцией 1540 (2004), и всем другим парт-
нерам и донорам, в особенности Европейскому 
союзу, Норвегии и Соединенным Штатам Америки, 
которые оказали содействие в подготовке этого 
практикума и его успешном проведении. 

 Конференция 2006 года для обзора прогресса, 
достигнутого в осуществлении Программы дейст-
вий по стрелковому оружию, предоставила возмож-
ность, по крайней мере, вновь подтвердить нашу 
приверженность этой Программе как необходимой 
основе для наших совместных действий на нацио-
нальном, региональном и глобальном уровнях. Мы 
надеемся, что в следующем году созываемое раз в 
два года совещание предоставит еще одну возмож-
ность для рассмотрения прогресса, достигнутого в 
деле осуществления Программы действий 2001 го-
да. 

 В рамках своих гуманитарных усилий по за-
прещению противопехотных мин международное 
сообщество должно дополнять неуклонный про-
гресс в деле осуществления Оттавской конвенции 
мобилизацией дополнительных ресурсов и оказани-
ем помощи в разминировании и реабилитации 
жертв, включая их социально-экономическую реин-
теграцию. Такие усилия могут потребоваться для 
оказания государствам-членам помощи в выполне-
нии своих обязательств по Конвенции. Не менее 
важно, чтобы государства, которые еще не сделали 
этого, присоединились к указанной Конвенции. 

 В ноябре Иордания будет иметь честь прини-
мать восьмое Совещание государств — участников 
Конвенции по запрещению мин. Государства-
участники вновь соберутся для того, чтобы под-
твердить свои обязательства и обсудить накоплен-
ный ими опыт и те проблемы, с которыми они 
столкнулись в деле осуществления своих обяза-
тельств. Мы надеемся, что эта конференция предос-
тавит возможность странам, затрагиваемым мина-
ми, рассказать о своей озабоченности, потребностях 
и усилиях и что принятый на Мертвом море доклад 
о ходе осуществления приблизит государства-
участники и их партнеров к полному осуществле-
нию Конвенции, с тем чтобы мы могли приблизить-
ся к цели избавления мира от мин. 

 Являясь государством — участником Оттав-
ской конвенции, Иордания принимает эффективные 
меры по соблюдению положений Конвенции. Пол-
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ностью уничтожив все свои запасы противопехот-
ных мин в 2003 году, Иордания надеется, что она 
сумеет выполнить свои договорные обязательства к 
маю 2009 года, и не будет просить о переносе этого 
срока. 

 Иордания придает большое значение достиже-
нию универсального характера Конвенции и при-
ветствует присоединение к ней четырех новых го-
сударств. Иордания также считает, что присоедине-
ние как Кувейта, так и Ирака, имеет важное значе-
ние, и выражает надежду на то, что это послужит 
дополнительным стимулом для других государств в 
нашем регионе последовать их примеру. На этой 
сессии Иордания в качестве назначенного Предсе-
дателя предстоящей Обзорной конференции вместе 
с Австралией, являющейся председателем Совеща-
ния государств-участников, а также предыдущим 
Председателем, Хорватией, внесет ежегодный про-
ект резолюции по данной Конвенции. 

 Наконец, Первый комитет является для нас 
важным форумом, на котором мы можем вести об-
суждения наиболее оптимальных путей решения 
проблем и задач в области международного мира и 
безопасности, касающихся разоружения, нераспро-
странения и угроз, создаваемых оружием массового 
уничтожения и обычными вооружениями. Поэтому 
моя делегация полностью согласна с необходимо-
стью обеспечить возможность выполнения Комите-
том своей функции, и она будет делать все возмож-
ное в этом направлении. Поэтому мы вновь под-
тверждаем свою полную поддержку Ваших усилий, 
г-н Председатель, и надеемся, что наша работа бу-
дет успешно завершена. 

 Архиепископ Мильоре (Святой Престол) (го-
ворит по-английски): Моя делегация поздравляет 
Вас, г-н Председатель, с избранием на пост Предсе-
дателя Комитета и заверяет Вас и все Бюро в своем 
сотрудничестве. Мне особенно приятно приветст-
вовать посла Сержиу Дуарти, возглавляющего 
Управление по вопросам разоружения. Его богатый 
опыт в области разоружения, несомненно, позволит 
ему успешно справиться со своими новыми обязан-
ностями в тот период, когда Генеральный секретарь 
при поддержке Генеральной Ассамблеи стремится 
активизировать обсуждения вопросов разоружения 
и нераспространения. 

 Памятным событием этого года стала пятиде-
сятая годовщина вступления в силу Устава Между-

народного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ). По мере все более широкого примене-
ния ядерной энергии в различных районах мира 
роль МАГАТЭ приобретает все больше значение. 
Оно нуждается в более решительной поддержке со 
стороны международного сообщества и заслужива-
ет ее. Являясь одним из основателей Агентства, 
Святой Престол по-прежнему полностью поддер-
живает его цели и убежден, что МАГАТЭ играет 
важнейшую роль в деле укрепления нераспростра-
нения ядерного оружия, постепенного ядерного ра-
зоружения и использования мирной и безопасной 
ядерной технологии в целях развития таким обра-
зом, чтобы обеспечивать охрану окружающей среды 
и учитывать интересы наиболее обездоленных 
групп населения. 

 Именно в этот напряженный момент в между-
народных отношениях миру необходимо иметь воз-
можность положиться на выводы МАГАТЭ, в соот-
ветствии с которыми ни одно государство — участ-
ник Договора о нераспространении ядерного ору-
жия (ДНЯО) не злоупотребляет своим законным 
правом на освоение ядерной энергии в мирных це-
лях, с тем чтобы заняться производством ядерного 
оружия. Необходимо использовать все дипломати-
ческие средства для урегулирования кризисов, свя-
занных с попытками некоторых стран приобрести 
возможности для производства ядерного оружия, и 
убедить других навсегда отказаться от этого опас-
ного курса. Проявление воинственности с какой бы 
то ни было стороны лишь обострит непростую си-
туацию и может случайно привести к столкнове-
нию, связанному с огромными дополнительными 
страданиями для человечества, которое и без того 
слишком часто испытывает на себе разрушительные 
последствия войн. 

 С другой стороны, отсутствие каких-либо ус-
пехов в деле успешного завершения переговоров, 
ведущих к постепенной ликвидации ядерного ору-
жия, а также планы модернизации существующих 
ядерных арсеналов ставят под угрозу действенность 
Договора. На обладающие ядерным оружием госу-
дарства возложена особая ответственность, так как 
они должны первыми идти по пути к миру, свобод-
ному от ядерного оружия. Ядерное разоружение и 
ядерное нераспространение могут быть процесса-
ми, которые либо дополняют, либо ослабляют друг 
друга. Оба являются императивами полного осуще-
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ствления положений ДНЯО; без одного не может 
быть другого. 

 Началась подготовка к Конференции 2010 года 
по рассмотрению действия ДНЯО. Несмотря на 
разочаровывающие результаты Конференции 
2005 года, мы не должны забывать о важных дос-
тижениях Конференции 2000 года, Заключительный 
документ которой по-прежнему представляет собой 
юридически и политически обязательные руково-
дящие принципы в отношении полного осуществ-
ления ДНЯО. В наступившие сложные времена мы 
обращаемся ко всем участникам с призывом проде-
монстрировать добрую волю, наличие которой пре-
дусматривает ДНЯО, с тем чтобы содействовать 
продвижению вперед переговоров. Мы также обра-
щаемся к политическим руководителям и граждан-
скому обществу с призывом отказаться от ядерного 
оружия. 

 Вступление в силу Договора о всеобъемлю-
щем запрещении ядерного оружия и начало перего-
воров по поддающемуся контролю договору о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала давно назрели. Два этих шага показали бы 
миру, что все правительства искренне стремятся 
положить конец новой гонке ядерных вооружений. 
Нас сдерживает не столько техническая проблема, 
сколько отсутствие политической воли. В этой свя-
зи признание нравственных ценностей сыграло бы 
важную роль в мобилизации политической воли. 
Святой Престол неоднократно заявлял в этом Коми-
тете, что ядерное оружие противоречит всем аспек-
там гуманитарного права. Оно является вызовом 
нашей роли по отношению к окружающей нас при-
роде, поскольку оно в состоянии уничтожить как 
жизнь на планете, так и саму планету. С этим ору-
жием необходимо покончить. Исходя из этого твер-
дого убеждения, Святой Престол надеется пробу-
дить в сердцах всех людей доброй воли новую ре-
шимость добиться того, чтобы человечество нико-
гда больше не столкнулось с ужасами ядерной вой-
ны. 

 Кроме того, опасность того, что ядерное уст-
ройство попадет в руки террористов, является 
вполне реальной и возможной. Поэтому Святой 
Престол приветствовал рекомендацию Комиссии по 
оружию массового уничтожения о созыве Генераль-
ной Ассамблеей всемирного саммита по разоруже-
нию, нераспространению и применению террори-
стами оружия массового уничтожения и выступает 

за то, чтобы провести его в 2009 году. Начинать 
подготовку к этому историческому саммиту нужно 
уже сейчас. 

 Наш Комитет должен предпринимать настой-
чивые усилия не только для устранения ядерной уг-
розы, но и для решения других вопросов, таких, как 
разоружение в области обычных вооружений, тор-
говля оружием и химическое и биологическое ору-
жие. Мы полностью поддерживаем его работу в 
этих направлениях. 

 Моя делегация ожидает, что Комитет пред-
примет дальнейшие шаги по контролю над воору-
жениями в области обычного оружия, включая 
стрелковое оружие и легкие вооружения. Моя деле-
гация разделяет серьезную озабоченность стра-
дающих от конфликтов стран, опыт которых гово-
рит нам, что незаконная торговля оружием, его на-
копление и незаконное производство создают пре-
пятствие для мирного урегулирования споров. Они 
обостряют напряженность и превращают ее в воо-
руженные конфликты и являются одним из основ-
ных факторов их затягивания, что серьезным обра-
зом подрывает мир и развитие. Кроме того, эти ви-
ды оружия применяются практически во всех кон-
фликтах и зачастую используются для посягатель-
ства на права человека и нарушения норм междуна-
родного гуманитарного права. Руководствуясь 
именно этим духом, Святой Престол поддержал в 
прошлом году принятие резолюции 61/89 Генераль-
ной Ассамблеи, озаглавленной «На пути к договору 
о торговле оружием: установление общих междуна-
родных стандартов в отношении импорта, экспорта 
и передачи обычных вооружений». Мы надеемся, 
что для достижения этой цели будут предприняты 
более активные усилия в предстоящие годы. 

 Наконец, вооруженные конфликты неоспори-
мо свидетельствуют о тех гуманитарных катастро-
фах, которые вызывает применение кассетных бое-
припасов, особенно среди гражданского населения, 
попирая тем самым нормы международного гума-
нитарного права. Святой Престол продолжает на-
стаивать на необходимости скорейшего начала пе-
реговоров, предпочтительно в рамках Конвенции по 
конкретным видам обычного оружия, с целью при-
нятия юридически обязательного документа по кас-
сетным боеприпасам и объявления тем временем 
моратория на их производство, распространение и 
применение. 
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 Комитет должен мобилизовать все имеющиеся 
у него силы и волю, с тем чтобы выполнять свою 
руководящую функцию в деле решения стоящих 
перед нами огромных задач. Мы должны вдохнов-
ляться такими ценностями, как ответственность, 
солидарность и диалог, которые бы освещали нам 
путь вперед. 

 Г-н Бутагира (Уганда) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне от имени делегации Уганды по-
здравить Вас, г-н Председатель, с заслуженным из-
бранием на высокий пост Председателя Первого 
комитета на шестьдесят второй сессии Генеральной 
Ассамблеи. Мы убеждены в том, что благодаря сво-
ему дипломатическому опыту Вы сумеете успешно 
руководить работой Комитета и завершить ее. Мы 
также поздравляем всех других членов Бюро с их 
избранием. Мы искренне поздравляем также посла 
Сержиу Дуарти с его недавним назначением на пост 
Высокого представителя по вопросам разоружения. 

 Уганда хотела бы присоединиться к мнениям, 
высказанным на прошлой неделе представителями 
Индонезии на 2-м заседании и Нигерии на 5-м засе-
дании от имени Движения неприсоединения и 
Группы африканских государств, соответственно. 
Мы подтверждаем свою твердую веру в дело поощ-
рения международного мира и стабильности на ос-
нове недвусмысленного принципа ненанесения 
ущерба безопасности государств. Соответственно, 
Уганда по-прежнему привержена делу достижения 
всеобщего и полного разоружения под междуна-
родным руководством и контролем для достижения 
целей нераспространения оружия массового унич-
тожения (ОМУ) во всех его аспектах. 

 Мы считаем, что многосторонний подход к об-
суждению вопросов разоружения является единст-
венным эффективным способом обеспечения мир-
ного и безопасного будущего, свободного от ядер-
ного оружия. Необходимо уделять одинаковое и 
сбалансированное внимание основополагающим 
элементам Договора о нераспространении ядерного 
оружия (ДНЯО) — разоружению, нераспростране-
нию и мирному использованию ядерной энергии. 

 Уганда приветствует достижения, сделанные в 
ходе подготовки к Конференции 2010 года по рас-
смотрению действия ДНЯО. Мы убеждены, что мы 
сможем развить итоги первой сессии Подготови-
тельного комитета Конференции, проходившей в 
Вене в мае этого года. Это особенно важно с учетом 

взаимосвязи между разоружением и развитием, ко-
торую нельзя игнорировать. Более того, необходи-
мость установления этой взаимосвязи остается 
весьма насущной. 

 Приветствуя доклад Группы правительствен-
ных экспертов по незаконной брокерской деятель-
ности в связи со стрелковым оружием и легкими 
вооружениями, мы вновь заявляем о поддержке 
Угандой Программы действий Организации Объе-
диненных Наций по предотвращению и искорене-
нию незаконной торговли стрелковым оружием и 
легкими вооружениями во всех ее аспектах и борь-
бе с ней, особенно сейчас, когда мы успешно по-
кончили с преступной деятельностью «Армии со-
противления Бога» на севере Уганды и так назы-
ваемого «Альянса демократических сил» в запад-
ных районах нашей страны. Кроме того, мы будем 
по-прежнему играть ведущую роль среди стран 
Восточной Африки и Африканского Рога, подпи-
савших Найробийскую декларацию по проблеме 
распространения незаконного стрелкового оружия и 
легких вооружений в районе Великих озер и на Аф-
риканском Роге. 

 Как страна, которая с большим трудом пре-
одолела последствия длившегося долгие годы внут-
реннего конфликта, Уганда считает необходимым 
обратиться к международному сообществу и доно-
рам с настоятельным призывом разработать соот-
ветствующий механизм в рамках норм междуна-
родного права, который позволил бы им выполнить 
свои обязательства. Мы настроены оптимистично и 
считаем, что рано или поздно будут достигнуты по-
зитивные результаты, которые избавят мир от еще 
одной трагедии. 

 Г-н Хиджари (Палестина) (говорит по-анг-
лийски): Позвольте мне передать поздравления моей 
делегации Вам, г-н Председатель, и Вашей стране 
Сенегалу в связи с Вашим избранием на пост Пред-
седателя Первого комитета. Мы также передаем 
наилучшие пожелания членам Бюро и выражаем 
уверенность в том, что под Вашим умелым руково-
дством Комитет успешно завершит свою важную 
работу. Моя делегация хотела бы также выразить 
признательность г-же Моне Юуль за ее привержен-
ность и неустанные усилия в ходе прошедшей сес-
сии. 

 Я хотел бы также заявить, что Палестина при-
соединяется к важному заявлению, с которым вы-
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ступила Индонезия на 2-м заседании от имени 
Движения неприсоединения. 

 Ради экономии времени я буду краток и огра-
ничу свои замечания несколькими важными вопро-
сами, которые, по нашему мнению, заслуживают 
внимания Первого комитета. 

 Палестина считает, что любые серьезные меж-
дународные усилия по разоружению должны быть 
непосредственно связаны с соответствующими ме-
ждународно-правовыми документами, в том числе 
нормами международного гуманитарного права, так 
как обсуждения и международные усилия должны 
происходить в контексте — единственном прием-
лемом контексте, каковым является неизменное 
правовое обязательство государств-членов уважать 
и соблюдать нормы международного права. Безот-
ветственная передача оружия государствам, кото-
рые известны своими действиями, полностью на-
рушающими нормы международного права и попи-
рающими права других народов, должна находиться 
в центре внимания нашего Комитета, так как про-
должающееся вооружение таких государств-изгоев 
равносильно посягательству на права и жизни лю-
дей и показывает, что любые заявления об уваже-
нии международного права являются пустым зву-
ком. Международному сообществу необходимо за-
нять более четкую и решительную позицию в от-
ношении таких передач оружия, включая полный 
запрет на них. 

 В этой связи мы считаем, что все государства-
члены обязаны воздерживаться от передачи воору-
жений и оказания помощи государствам, которые 
серьезно нарушают нормы международного гума-
нитарного права, в том числе совершают грубые 
нарушения, предусмотренные в четвертой Женев-
ской конвенции 1949 года. Это в первую очередь 
относится к оккупирующим державам, которые не 
соблюдают свои обязательства по международному 
праву и применяют чрезмерную силу в отношении 
гражданского населения. 

 Предотвращение незаконной торговли стрел-
ковым оружием и легкими вооружениями и борьба 
с ней является еще одной важной целью, к дости-
жению которой должно стремиться международное 
сообщество. Палестина считает, что вопрос о чело-
веческих страданиях, вызванных оружием регуляр-
ных или нерегулярных военных формирований, 
также заслуживает внимания и принятия мер, по-

скольку и в том, и в другом случае эти страдания 
носят реальный и, как правило, губительный харак-
тер. В этой связи позвольте мне напомнить присут-
ствующим, что стрелковое оружие и легкие воору-
жения приводят к значительным жертвам, если их 
использует регулярная армия против гражданского 
населения и в нарушение норм международного 
права, особенно положений четвертой Женевской 
конвенции. 

 Мы также должны указать, что необходимо 
уделить внимание ситуациям, когда государства 
официально вооружают и защищают милицейские 
формирования, например израильских поселенцев, 
незаконно переселенных на оккупированные земли 
и совершающих акты агрессии и террора в отноше-
нии гражданского населения и причиняющих ему 
вред, поскольку такие милицейские формирования 
вооружены стрелковым оружием с разрешения и 
при финансовой поддержке государства. Эти воо-
ружения лишь разжигают конфликт и увековечива-
ют оккупацию. Поэтому мы считаем, что государст-
ва-члены должны уделить должное внимание этому 
вопросу. 

 Распространение ядерного и обычных воору-
жений создает угрозу для мировой безопасности. 
Поэтому международному сообществу крайне важ-
но обеспечить, чтобы Ближний Восток был избав-
лен от этих видов оружия массового уничтожения. 
Однако эти усилия должны носить всеобъемлющий 
характер, а не быть избирательными. Существую-
щая угроза усугубляется тем, что некоторые миро-
вые державы закрывают глаза на то, как определен-
ные государства десятилетиями накапливают и раз-
рабатывают ядерное оружие и другие виды оружия, 
не относящиеся к обычным вооружениям, отказы-
ваясь при этом поставить их под международную 
инспекцию. Нелогично и контрпродуктивно прила-
гать столь огромные усилия, выделяя какое-то госу-
дарство-член и преследуя его на основании лишь 
подозрения, и препятствовать тому, чтобы неядер-
ные государства могли осуществлять свое неотъем-
лемое право на мирную ядерную деятельность, в то 
время как другое соседнее и враждебное государст-
во, которое открыто признает, что оно обладает та-
кими видами оружия и производит их, сохраняет 
иммунитет от каких бы то ни было инспекций или 
наблюдения. 

 К сожалению, на Ближнем Востоке пока еще 
не создана зона, свободная от ядерного оружия, и 
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Израиль остается единственным государством на 
Ближнем Востоке, которое не подписало Договор о 
нераспространении ядерного оружия. Израиль, ок-
купирующая держава, является государством, кото-
рое беззастенчиво попирает нормы международно-
го права и нарушает права других народов. Поэтому 
этой оккупирующей державе, которая постоянно 
избегает международной ответственности за свои 
неоднократные посягательства на суверенитет и 
территорию других государств, не должно быть по-
зволено нарушать Договор о нераспространении. 
Вместо этого его следует заставить и призвать не-
замедлительно присоединиться к Договору, с тем 
чтобы добиться его универсального характера на 
Ближнем Востоке. Такой шаг не только будет спо-
собствовать укреплению надежд на мир в регионе, 
но и станет непременным условием стабильности и 
мира на благо грядущих поколений. 

 В этой связи мы считаем весьма важным до-
биваться выполнения решений Конференции 
1995 года по рассмотрению и бессрочному продле-
нию действия Договора о нераспространении наря-
ду с тринадцатью практическими шагами по ядер-
ному разоружению, принятыми в 2000 году. 

 Наконец, мы считаем крайне важным провести 
обзор реальных и пагубных последствий таких 
ключевых проблем, как иностранная оккупация, не-
достаточная развитость и нищета, для разоружения 
во всем мире. Эти проблемы порождают насилие, 
радикализм и безнадежность и являются основны-
ми причинами бушующих во всем мире конфлик-
тов. Социально-экономические условия, вызванные 
оккупацией, недостаточной развитостью и крайней 
нищетой, также являются плодотворной средой для 
самых различных видов незаконной торговли, кото-
рые наш Комитет должен пресекать всеобъемлю-
щим и ответственным образом. 

 При рассмотрении таких проблем необходимо 
учесть тот неоспоримый факт, что смертоносные 
конфликты и незаконная торговля оружием будут 
продолжаться, если мы не устраним первопричины 
конфликтов и не будем решительно противостоять 
усилиям некоторых государств по разжиганию кон-
фликтов ради извлечения прибыли из незаконного 
финансирования поставок вооружений, создавая 
тем самым порочный круг насильственных кон-
фликтов и неизмеримых страданий затрагиваемых 
ими народов. Устранение не причин, а симптомов, 
несомненно, станет смертельной ошибкой. 

 Миллионы беззащитных гражданских лиц, 
страдающих от бедствий войны и изнемогающих 
под гнетом нищеты и лишений, связывают свои 
мечты и надежды с ответственным рассмотрением 
этих вопросов в нашем Комитете. Наша юридиче-
ская обязанность состоит в том, чтобы не оставить 
их и дать им надежду на то, что их дети смогут 
жить, будучи избавленными от ненужных и бес-
смысленных страданий и смертей, которые им 
пришлось пережить. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
предоставляю слово заместителю главы делегации 
и юрисконсульту Международного комитета Крас-
ного Креста. 

 Г-жа Пелландини (Международный комитет 
Красного Креста) (говорит по-французски): Меж-
дународный комитет Красного Креста (МККК) вы-
ражает признательность за эту возможность высту-
пить в Первом комитете. 

(говорит по-английски) 

 Исполняющаяся в этом году десятая годовщи-
на принятия Конвенции о запрещении применения, 
накопления запасов, производства и передачи про-
тивопехотных мин и об их уничтожении является 
подходящим поводом для того, чтобы подвести ито-
ги этой важной тенденции в области норм между-
народного гуманитарного права, регулирующих 
вооружения. Несмотря на трудности в плане согла-
сования новых мер в других связанных с вооруже-
ниями областях за тот же период, государства за-
претили противопехотные мины, приняли Прото-
кол, устанавливающий ответственность за взрыво-
опасные пережитки войны, и сейчас успешно раз-
рабатывают новые нормы, призванные оградить 
гражданское население от тех огромных страданий, 
которые причиняют кассетные боеприпасы. Естест-
венно, в зависимости от ситуации меняются и пути 
разработки этих новых международных норм. В то 
же время наблюдается четкая общая тенденция — 
убежденность общественности в том, что оружие 
является неприемлемым, если оно продолжает уби-
вать и калечить людей после окончания военных 
действий. 

 Являясь гуманитарной организацией, МККК 
приветствует такой поворот событий, что является 
результатом усилий по запрещению противопехот-
ных мин свыше десятилетия тому назад. Мы на-
стоятельно призываем все государства, которые еще 
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не сделали этого, влиться в эту историческую тен-
денцию, присоединившись к Конвенции о запреще-
нии противопехотных мин и Протоколу о взрыво-
опасных пережитках войны и приняв участие в 
усилиях, направленных на прекращение страданий, 
причиняемых кассетными боеприпасами. 

 Конвенция о запрещении противопехотных 
мин, также известная как Оттавская конвенция, уже 
оказалась полезным инструментом, способствую-
щим уменьшению числа жертв противопехотных 
мин в странах, осуществляющих ее комплексные 
положения. Сочетающиеся в ней обязательства по 
отказу от использования, уничтожению запасов, 
разминированию и оказанию помощи жертвам и 
предлагаемая ею модель сотрудничества между го-
сударствами, международными организациями и 
гражданским обществом должна послужить в каче-
стве стимула усилий по обеспечению того, чтобы 
Протокол по взрывоопасным пережиткам войны 
также привел к желаемым результатам на местах. 

 Как было подчеркнуто представителем Иорда-
нии, в ноябре 2007 года государства — участники 
Оттавской конвенции впервые соберутся на Ближ-
нем Востоке, в районе Мертвого моря в Иордании. 
МККК воспользовался этой возможностью, чтобы 
провести в ходе последних месяцев совещания для 
государств Совета сотрудничества стран Залива и 
стран Магриба, на которых активно обсуждались 
проблемы мин и взрывоопасных пережитков войны 
в регионе и выражалась поддержка международных 
норм по решению этих проблем. 

 Совещание в районе Мертвого моря будет 
проводиться в решающий момент процесса осуще-
ствления Конвенции. Необходимы более активные 
усилия со стороны затрагиваемых стран и стран, 
которые в состоянии оказать помощь для обеспече-
ния того, чтобы конечные сроки разминирования, 
которые наступят в 2009 году, были соблюдены, 
чтобы любые отсрочки носили максимально крат-
косрочный характер и чтобы любые такие отсрочки 
основывались на реально осуществимых планах за-
вершения разминирования соответствующих рай-
онов в установленный срок. 

 Первое совещание государств — участников 
Протокола по взрывоопасным пережиткам войны, 
которое состоится в ноябре 2007 года в Женеве, по-
зволит судить о том, насколько эффективным ока-
жется этот документ в деле решения огромной про-

блемы наличия взрывоопасных пережитков войны и 
привлечения затрагиваемых государств к Конвен-
ции о запрещении или ограничении применения 
конкретных видов обычного оружия, которые могут 
считаться наносящими чрезмерные повреждения 
или имеющими неизбирательное действие (КОО) в 
целом. Важно, чтобы на этом совещании были 
предложены конкретные руководящие принципы, в 
соответствии с которыми все государства-
участники должны обеспечивать учет, хранение и 
передачу информации, требуемой в соответствии с 
Протоколом, и были установлены оперативные 
рамки для решения огромной проблемы сущест-
вующих взрывоопасных пережитков войны. 

 В связи с кассетными боеприпасами вызывает 
удовлетворение тот факт, что давно назревшая про-
блема их последствий для гражданских лиц являет-
ся в настоящее время объектом согласованных меж-
дународных действий. МККК приветствует то об-
стоятельство, что практически все основные госу-
дарства, которые производят, используют или экс-
портируют кассетные боеприпасы, признают в на-
стоящее время их гуманитарные издержки и со-
гласны с тем, что этими проблемами необходимо 
заниматься. Мы настоятельно призываем государст-
ва направить усилия на подготовку нового между-
народного договора, который бы запретил примене-
ние неточных и ненадежных кассетных боеприпа-
сов и обеспечил уничтожение существующих запа-
сов. Этот договор должен также предусматривать 
удаление существующих остатков кассетных бое-
припасов и оказание помощи жертвам конфликтов, 
в которых они применялись. Предстоящие совеща-
ния государств — участников КОО в Женеве и тех, 
кто уже взял на себя обязательство по принятию 
срочных мер в соответствии с Декларацией Осло по 
кассетным боеприпасам, будут играть решающую 
роль в выработке соответствующих международных 
ответных действий. 

 Воздействие кассетных боеприпасов на граж-
данское население хорошо известно и документи-
ровано, поскольку они были впервые применены 
60 лет назад. Последствия продолжающегося рас-
пространения и возможного применения миллиар-
дов устаревающих кассетных боеприпасов из 
имеющихся запасов вызывают тревогу. Настало 
время, наконец, заняться этой проблемой, приняв 
юридически обязательные нормы. Пока они не 
вступят в силу, мы настоятельно призываем госу-
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дарства воздерживаться от применения, производ-
ства или передачи неточных и ненадежных кассет-
ных боеприпасов. 

 Хотя в вышеуказанных областях достигается 
существенный прогресс, легкодоступность стрелко-
вого оружия и легких вооружений по-прежнему 
оказывает губительное воздействие на гражданских 
лиц в конфликтных и постконфликтных ситуациях в 
странах всего мира. Когда Международная конфе-
ренция Красного Креста и Красного Полумесяца 
соберется в Женеве в ноябре, государствам — уча-
стникам Женевских конвенций будет напомнено о 
взятых на себя четыре года назад обязательствах по 
укреплению контроля над имеющимся оружием и 
обеспечению того, чтобы соблюдение норм между-
народного гуманитарного права странами, полу-
чающими оружие, стало главным критерием при 
принятии решения о его передаче. 

 Международный комитет Красного Креста 
рассматривает деятельность Группы межправитель-
ственных экспертов Организации Объединенных 
Наций по брокерской деятельности в связи с ору-
жием и планируемой группы экспертов по будуще-
му договору о торговле оружием в качестве важ-
нейших инструментов, способных воспрепятство-
вать тому, чтобы оружие попадало в руки тех, кто 
использует его для нарушения норм международно-
го гуманитарного права. Мы настоятельно призыва-
ем все государства осуществлять рекомендации 
Группы правительственных экспертов по брокер-
ской деятельности в связи с оружием, одновремен-
но продолжая разработку нового юридически обя-
зательного документа по этому вопросу, который бы 
обеспечил эффективность и последовательность 
национальных мер. Мы также призываем государ-
ства безотлагательно и решительно добиваться раз-
работки договора о торговле оружием. 

 Председатель (говорит по-французски): Мы 
заслушали последнего оратора, записавшегося в 
список выступающих в ходе общих прений по всем 
пунктам повестки дня, касающимся разоружения и 
международной безопасности. Таким образом, мы 
подошли к концу общих прений, в ходе которых мы 
заслушали 87 выступлений, сделанных делегациями 
государств-членов, 7 выступлений от имени регио-
нальных групп или политических группировок и 
3 выступления наблюдателей. Все эти заявления 
различных делегаций, Высокого представителя по 
вопросам разоружения и Председателя охватывали 

различные пункты повестки дня Первого комитета: 
ядерное разоружение, ядерное оружие, химическое 
оружие, оружие массового уничтожения, обычные 
вооружения, включая стрелковое оружие и легкие 
вооружения, и все меры в области разоружения, 
включая меры укрепления доверия. В различных 
выступлениях также подчеркивались вопросы меж-
дународной безопасности. 

 В порядке подведения итогов можно сказать, 
что мы все выразили озабоченность. Мы желаем 
двигаться вперед в деле выполнения наших требо-
ваний, с тем чтобы мы могли определить, какова 
ситуация сейчас, и затем иметь возможность подго-
товить проекты резолюций и решений, в которых 
бы учитывался проведенный нами анализ. Проекты 
резолюций, естественно, будут подготовлены и об-
суждены, и, возможно, мы добьемся того, что все 
участвующие в нашей работе делегации согласятся 
с ними, с тем чтобы нам было легче принять их на 
основе консенсуса. Конечно, консенсус не обязате-
лен, но какова была бы ценность наших проектов 
резолюций, если бы мы принимали их путем голо-
сования, что в определенной мере означало бы на-
шу неудачу, поскольку свидетельствовало бы о том, 
что мы не смогли прийти к согласию? Поэтому мы 
хотели бы, чтобы как можно больше наших проек-
тов резолюций были приняты на основе консенсуса. 
Естественно, мы надеемся, что принятие их путем 
голосования будет исключением. 

 В ходе второго этапа нашей работы — темати-
ческих прений, которые мы вскоре начнем, мы бу-
дем иметь возможность вернуться ко всем упомяну-
тым выше вопросам. На этом этапе мы проведем 
анализ и оценку, выразим свою озабоченность и на-
дежду, с тем чтобы способствовать делу разоруже-
ния и международной безопасности. 

 Таковы итоги этого первого этапа нашей рабо-
ты — общих прений. Прежде чем перейти к более 
подробному рассмотрению этих вопросов, я хотел 
бы поблагодарить все делегации, которые активно 
участвовали в общих прениях, проходивших в духе 
уважения и готовности выслушать друг друга. Я 
считаю, что это важно — слушать то, что говорят 
другие, даже если и не все делегации разделяют 
иную точку зрения. 

 Сейчас мы перейдем непосредственно к сле-
дующему этапу нашей работы. Без промедления и 
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излишней траты времени я хотел бы сказать не-
сколько вступительных слов. 

 Сейчас Первый комитет начнет второй этап 
своей работы, а именно тематические прения по 
пунктам повестки дня и представление и рассмот-
рение всех проектов резолюций, которые будут 
вноситься по различным пунктам повестки дня, ка-
сающимся разоружения и международной безопас-
ности, т.е. пунктам 88–105 повестки дня шестьдесят 
второй сессии Генеральной Ассамблеи. 

 Как я уже разъяснял в связи со списком орато-
ров для второго этапа, делегациям необходимо за-
регистрироваться в Секретариате для выступления 
по конкретной теме по своему выбору. Секретариат 
составит список выступающих по каждой теме. 

 Как известно участникам, особенно тем, кто 
уже знаком с работой Комитета, для этих прений 
требуется определенная степень гибкости ввиду то-
го, что не всегда возможно строго соблюдать распи-
сание, приведенное в документе A/C.1/62/CRP.2. 
Поэтому я прошу делегации записаться для выступ-
ления по каждой теме и, самое главное, быть гото-
выми выступить в случае необходимости. 

 Соответственно, я хотел бы напомнить участ-
никам, что завтра на утреннем заседании в соответ-
ствии с принятым решением мы проведем диалог с 
Высоким представителем по вопросам разоружения 
г-ном Сержиу Дуарти, который присутствует здесь, 
и другими высокопоставленными должностными 
лицами Организации Объединенных Наций, вклю-
чая Генерального секретаря Конференции по разо-
ружению, представителя Генерального директора 
Международного агентства по атомной энергии 
(МАГАТЭ), Генерального директора Организации 
по запрещению химического оружия и Исполни-
тельного секретаря Подготовительной комиссии 
Организации по Договору о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний. 

 Завтра на дневном заседании мы проведем 
встречу за круглым столом по вопросам ядерного 
разоружения. Для того чтобы мы могли в полной 
мере использовать отведенное нам время, я намерен 
посвятить часть завтрашнего утреннего заседания и 
дневное заседание тематическим выступлениям. 
Поэтому я прошу участников записаться в список 
ораторов по теме «ядерное оружие» и быть готовы-
ми выступить в среду на утреннем или дневном за-
седаниях. Я напоминаю участникам, что на утрен-

нем заседании в четверг, 18 октября, будет обсуж-
даться вопрос о ядерном оружии. 

 В соответствии с ранее принятым решением 
мы незамедлительно начинаем наши тематические 
прения и вместе с Высоким представителем по во-
просам разоружения рассмотрим вопрос об осуще-
ствлении резолюций и решений, принятых Комите-
том на его предыдущей сессии, и о представлении 
докладов. Как и было решено, эти обсуждения бу-
дут носить неофициальный характер. 

 Не прерывая заседания, как я обещал вчера, с 
тем чтобы не терять времени, я думаю, мы можем 
начать прямо сейчас. 

 Я предоставляю слово Высокому представите-
лю по вопросам разоружения. 

 Г-н Дуарти (Высокий представитель по во-
просам разоружения) (говорит по-английски): Я 
признателен за эту возможность выступить в Пер-
вом комитете по вопросу об осуществлении резо-
люций. Хотя это первое такое заявление нового 
Управления по вопросам разоружения (УВР), на 
самом деле уже четвертый год подряд Секретариат 
представляет Первому комитету обновленную ин-
формацию по данному вопросу. 

 Государства-члены неоднократно заявляли о 
своем намерении сократить ежегодное число резо-
люций и предпринимали усилия по представлению 
некоторых из них раз в два или три года, что уже 
давно нашло отражение в работе Первого комитета, 
особенно после принятия резолюции 59/95 по во-
просу о повышении эффективности методов работы 
Первого комитета. Каждый год Генеральная Ас-
самблея просит Генерального секретаря запросить 
мнения государств-членов в связи с осуществлени-
ем некоторых из этих резолюций и сообщить об 
этих мнениях Генеральной Ассамблее. 

 Этот процесс представления докладов служит 
конструктивной цели информирования государств-
членов о результатах осуществления их резолюций. 
Представляя такие доклады, государства-члены со-
общают о приоритетности, которой они наделяют 
те или иные вопросы, и предлагают решения кон-
кретных проблем. Хотя эти резолюции не носят 
обязательного характера, они способствуют эволю-
ции международных норм по всему комплексу во-
просов, входящих в повестку дня этого Комитета. 
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 Поэтому контроль за осуществлением резолю-
ций является весьма важной обязанностью. Хотя 
УВР не располагает каким-либо мандатом на про-
ведение подробного анализа резолюций, оно в со-
стоянии представлять этому Комитету резюме, от-
ражающее осуществление принятых в прошлом го-
ду резолюций, главным образом на основе инфор-
мации из докладов, полученных от государств-
членов. 

 Для иллюстрации того, каким образом осуще-
ствляются резолюции, требующие представления 
докладов на основе сообщений государств-членов, 
Управление подготовило три таблицы, которые рас-
пространены в виде дополнения к моему выступле-
нию. В таблице I проводится сопоставление коли-
чества ответов, полученных от государств-членов, 
включая участие основных авторов резолюций, на 
шестьдесят первой и шестьдесят второй сессиях, 
соответственно. В таблице II приводятся дополни-
тельные подробные данные, касающиеся сроков 
представления и регионального распределения по-
лученных сообщений с указанием также того, об-
новлялись ли представленные сообщения. Наконец, 
в таблице III содержится перечень тех докладов, ко-
торые требуют принятия конкретных мер со сторо-
ны Управления. 

 Первый вывод, который напрашивается после 
изучения этих докладов, состоит в том, что сущест-
вуют значительные расхождения между тем значе-
нием, которое государства-члены придают своим 
резолюциям, и весьма низким числом докладов об 
их осуществлении. Подобная картина наблюдается 
из года в год. 

 В этом году Секретариат представил Гене-
ральной Ассамблее 29 докладов по вопросам, ка-
сающимся разоружения, в связи с принятыми Гене-
ральной Ассамблеей резолюциями. Из них 13 док-
ладов содержали мнения государств-членов, вклю-
чая 12 периодически представляемых докладов и 
один новый доклад, который касается предлагаемо-
го договора о торговле оружием. Те государства-
члены, которые представили свои мнения, в целом 
сделали это в установленные сроки. Хотя в некото-
рых из докладов содержалась обновленная инфор-
мация, многие не отражали никаких изменений в 
содержании по сравнению с докладами, представ-
лявшимися в предшествующий год. 

 Из этих 13 докладов доклад, касающийся до-
говора о торговле оружием во исполнение резолю-
ции 61/89, содержал наибольшее число ответов — 
всего 96, что представляет половину государств — 
членов Организации Объединенных Наций. Из 
12 периодически представляемых докладов больше 
всего ответов приходится на 18 государств-членов, 
которые представили свои мнения в отношении ре-
золюции 61/72 об избыточных запасах обычных бо-
еприпасов. Хотя в этом случае было получено самое 
большое число ответов, оно все же составляет лишь 
9 процентов от всех государств-членов. Самый низ-
кий показатель составил два государства-члена, ко-
торые представили ответы в связи с вносимой раз в 
три года резолюцией по морскому дну — резолю-
цией 44/116 О, что отражает мнения всего лишь 
1 процента государств — членов Организации Объ-
единенных Наций. 

 По сравнению с докладами, представлявши-
мися годом раньше, в этом году было больше отве-
тов в шести докладах, касающихся избыточных за-
пасов обычных боеприпасов, мер укрепления дове-
рия на региональном уровне, контроля над обыч-
ными вооружениями, мер по укреплению доверия в 
космической деятельности, многосторонности и 
информационной безопасности. В то же время было 
представлено меньше ответов в четырех докладах, 
касающихся терроризма с применением оружия 
массового уничтожения, Международного Суда, зо-
ны, свободной от ядерного оружия, на Ближнем 
Востоке и морского дна. Неизменным осталось ко-
личество ответов, полученных в связи с резолю-
циями по экологическим нормам и Средиземномо-
рью. 

 Самым впечатляющим в этих цифрах является 
чрезвычайно низкий уровень ответов на просьбы о 
представлении мнений государств-членов. В про-
шлом году в связи со всеми 12 регулярно представ-
ляемыми докладами поступило менее 20 ответов; 
иными словами, свои мнения представили менее 
одного из десяти государств-членов. Кроме того, 7 
из этих 12 представили менее 10 ответов, а 3 пред-
ставили 5 ответов или меньше. Не менее примеча-
тельным является и тот факт, что многие из основ-
ных авторов резолюций, в связи с которыми и на-
правляются просьбы о представлении докладов, за-
частую не направляют свои собственные мнения. В 
отношении 3 из 12 периодически представляемых 
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резолюций ни от одного из их основных соавторов 
не поступило никаких докладов. 

 В дополнение к резолюциям, в связи с кото-
рыми запрашиваются мнения государств-членов, 
существуют две дополнительные резолюции, в ко-
торых содержится призыв к государствам-членам 
представлять конкретные виды информации по ус-
тановленному формату в рамках системы стандар-
тизированной отчетности о военных расходах и Ре-
гистра обычных вооружений Организации Объеди-
ненных Наций. Здесь количество ответов значи-
тельно превышает показатели по другим резолюци-
ям, которые обычно выражаются однозначной циф-
рой: получено 73 ответа в связи с системой стан-
дартизированной отчетности и 103 ответа в связи с 
Регистром. Однако я хочу отметить, что эти цифры 
были соответственно на 11 и 13 ниже показателей, 
зарегистрированных в предыдущем году. 

 УВР предпринимает все усилия для того, что-
бы поощрять государства-члены и оказывать им со-
действие в плане осуществления всех резолюций. Я 
хотел бы вкратце остановиться на некоторых из 
этих усилий, как текущих, так и планируемых. 

 В этом году УВР принимает активные меры по 
содействию своевременному представлению госу-
дарствами-членами своих мнений в связи с теку-
щими резолюциями. Например, в дополнение к на-
правлению вербальных нот в начале каждого года с 
просьбой к государствам-членам представлять свои 
мнения мы разместили напоминание о таких прось-
бах и сроках представления мнений в «Журнале» 
Организации Объединенных Наций и на соответст-
вующих веб-сайтах УВР. 

 В случае поступления от государств-членов 
соответствующей просьбы и с их согласия УВР 
также размещало на своих веб-сайтах материалы, 
направляемые государствами-членами, на языке 
оригинала по отдельным пунктам повестки дня до 
выпуска соответствующих докладов по этим пунк-
там в качестве документов Организации Объеди-
ненных Наций на шести официальных языках. К их 
числу относятся, например, представления госу-
дарств-членов по договору о торговле оружием — 
резолюция 61/89 и по избыточным запасам обыч-
ных боеприпасов — резолюция 61/72. 

 Для того чтобы Секретариат выполнял требо-
вания в отношении количества страниц, предъяв-
ляемых к документам Организации Объединенных 

Наций, а также содействовал своевременной обра-
ботке соответствующей документации на всех офи-
циальных языках, УВР собирается предложить го-
сударствам-членам представлять резюме своих 
мнений в их будущих представлениях. Такие резю-
ме могли бы включаться в доклады Генерального 
секретаря, тогда как представления в полном виде 
размещались бы на веб-сайте УВР по просьбе и с 
согласия соответствующих государств-членов до 
выпуска официальных документов Организации 
Объединенных Наций. 

 УВР также собирается предложить установить 
предельный срок, после которого никакие получае-
мые от государств-членов материалы не будут вы-
пускаться в качестве добавлений к основным док-
ладам, а будут вместо этого размещаться на веб-
сайте УВР по просьбе и с согласия государств-
членов. Я уверен, что делегации согласятся с тем, 
что нынешняя практика выпуска добавлений со 
значительной задержкой после того, как Первый 
комитет завершит свою работу, не служит предпо-
лагаемой цели содействия обсуждениям в Комитете 
и повышению эффективности и действенности его 
работы. 

 УВР также оказывает активную поддержку го-
сударствам-членам в деле осуществления резолю-
ций, как видно из большого числа мероприятий, 
проведенных нами с ноября 2006 года. УВР органи-
зовало, провело, обеспечило секретариатскую под-
держку или стало соучредителем почти 40 меро-
приятий во исполнение конкретных мандатов, по-
рученных Генеральному секретарю, предусмотрен-
ных Генеральной Ассамблеей или реализуемых в 
рамках поддержки давно предусмотренных функ-
ций УВР. 

 К числу этих мероприятий относятся совеща-
ния органов механизма разоружения ООН; совеща-
ния, связанные с многосторонними договорами по 
разоружению, такими, как Договор о нераспростра-
нении ядерного оружия, Конвенция по химическому 
оружию, Конвенция по конкретным видам обычно-
го оружия, Конвенция по биологическому оружию и 
Договор о всеобъемлющем запрещении ядерных 
испытаний; совещания межправительственных ор-
ганов, включая Постоянный консультативный коми-
тет по вопросам безопасности в Центральной Аф-
рике; и, наконец, совещания групп правительствен-
ных экспертов по незаконной брокерской деятель-
ности и по вопросу о ракетах во всех его аспектах. 
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УВР также организовало или принимало участие в 
региональных и субрегиональных практикумах по 
вопросам, касающимся стрелкового оружия и лег-
ких вооружений, договора о торговле оружием, 
ядерного разоружения и нераспространения и дру-
гих видов оружия массового уничтожения, таких, 
как биологическое оружие. 

 Кроме того, в период с ноября 2006 года на-
блюдается дальнейший рост числа сотрудников 
УВР, привлекаемых к активному участию в между-
народных семинарах и практикумах, организуемых 
межправительственными региональными организа-
циями и отдельными правительствами, а также не-
правительственными организациями, научными 
кругами и гражданским обществом по вопросам, 
касающимся тем резолюций. Управление также ак-
тивно содействует осуществлению Глобальной 
контртеррористической стратегии Организации 
Объединенных Наций, а также резолюции 1540 
(2004) Совета Безопасности. УВР рассматривает 
этот растущий спрос как проявление международ-
ного интереса к его знаниям и опыту, а также к по-
лучению из первых рук информации о деятельности 
Организации Объединенных Наций в области разо-
ружения. УВР также рассматривает эту работу как 
отвечающую стремлению самого Генерального сек-
ретаря к продвижению вопросов разоружения и не-
распространения, а также тому вниманию, которое 
Генеральная Ассамблея уделяет роли усилий по об-
разованию в области разоружения и нераспростра-
нения. 

 Достигнут заметный прогресс в деле придания 
большей целенаправленности интерактивным тема-
тическим дискуссиям после принятия резолю-
ции 59/95 Ассамблеи по повышению эффективно-
сти методов работы Первого комитета. Ассамблея 
предложила Первому комитету устраивать презен-
тации докладов о работе групп экспертов, регио-
нальных центров Организации Объединенных На-
ций по вопросам мира и разоружения, Института 
Организации Объединенных Наций по исследова-
нию проблем разоружения и Консультативного со-
вета по вопросам разоружения и проводить по ним 
целенаправленные обсуждения. 

 В этом году были предприняты дополнитель-
ные усилия, с тем чтобы начинать обсуждения по 
каждой теме с группой экспертов. Предполагается, 
что это не только будет способствовать более глубо-

кому пониманию обсуждаемого вопроса, но и сти-
мулировать обсуждения между делегациями. 

 В своем выступлении в этом Комитете в 
2004 году по вопросу об осуществлении резолюций 
один из моих предшественников, бывший замести-
тель Генерального секретаря, Нобуясу Абэ преду-
преждал, что «слова лучше взвешивать, чем счи-
тать». Я считаю, что это хороший совет для оценки 
этих различных докладов. Было бы неправильным 
делать обобщающие выводы на основе необрабо-
танных статистических данных о степени выполне-
ния докладов, не изучая при этом их фактическое 
содержание. Однако в отсутствие мандата на прове-
дение таких оценок Управление по вопросам разо-
ружения будет продолжать делать все возможное 
для того, чтобы мы могли поощрять государства-
члены представлять свои мнения и содействовать 
полному осуществлению резолюций, принятых в 
Комитете. 

 Председатель (говорит по-французски): Я 
благодарю г-на Дуарти за его выступление, которое 
во многом ознакомило нас с работой, проводимой 
его Управлением, — работой, о которой просят са-
ми государства-члены. Я уверен, что присутствую-
щие здесь делегации должным образом приняли к 
сведению всю эту информацию. 

 Сейчас я предоставлю слово делегациям, же-
лающим выступить. Я не вижу желающих. В таком 
случае я предлагаю закрыть заседание, напомнив 
всем делегациям, что предельный срок представле-
ния проектов резолюций установлен на завтра, сре-
ду, 17 октября, в 18 ч. 00 м. 

 Заседание закрывается в 16 ч. 30 м. 


